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Статья 9
1. Государство пребывания может в любое время, не бу­

дучи обязано мотивировать свое решение, уведомить аккре­
дитующее государство, что глава представительства или ка­
кой-либо из членов дипломатического персонала представи­
тельства является persona non grata или что лйбой другой 
член персонала представительства является неприемлемым. В 
таком случае аккредитующее государство должно соответ­
ственно отозвать данное лицо или прекратить его функции в 
представительстве. То или иное лицо может быть объявлено 
persona non grata или неприемлемым до прибытия на терри­
торию государства пребывания.

2. Если аккредитующее государство откажется выполнить 
или не выполнит в течение разумного срока свои обязатель­
ства. предусматриваемые в пункте 1 настоящей статьи, госу­
дарство пребывания может отказаться признавать данное 
лицо сотрудником представительста.

Статья 10
1. Министерство иностранных дел государства пребывания 

или другое министерство, в отношении которого имеется до­
говоренность, уведомляется
a) о назначении сотрудников представительства, их прибы­

тии и о их окончательном отбытии или о прекращении 
их функций в представительстве;

b) о прибытии и окончательном отбытии лица, принадлежа­
щего к семье сотрудника представительства и, в надлежа­
щих случаях, о том что то или иное лицо становится или 
перестает быть членом семьи сотрудника представитель­
ства,-

c) о прибытии окончательном Отбытии частных домашних 
работников, состоящих на службе у лиц, упомянутых в 
подпункте «а» настоящего пункта, и, в надлежащих слу­
чаях, об оставлении ими службы у таких лиц;

сі) о найме и увольнении лиц, проживающих в государстве 
пребывания, в качестве сотрудников представительства 
или домашних работников, имеющих право на привиле­
гии и иммунитеты.

2. Уведомление о прибытии и окончательном отбытии, по 
возможности, должно делаться также предварительно.

Статья 11

1. При отсутствии конкретного соглашения о численности 
персонала представительства государство пребывания может 
предложить, чтобы численность персонала представительства 
сохранялась в пределах, которые оно считает разумными и 
нормальными, учитывая обстоятельства и условия, существую­
щие в государстве пребывания, и потребности данного пред­
ставительства.

2. Государство пребывания может также, на тех же осно­
ваниях и без дискриминации, отказаться принять должност­
ных лиц какой-либо определенной категории.

Статья 12
Аккредитующее государство не может, без предваритель­

ного определенно выраженного согласия государства пребы­
вания, учреждать канцелярии, составляющие часть диплома­
тического представительства, в других населенных пунктах, 
кроме тех, где учреждено само представительство.

Статья 13
1. Глава представительства считается приступившим к вы­

полнению своих функций в государстве пребывания, в зави­
симости от практики, существующей в этом государстве, ко­
торая должна применяться единообразно, либо с момента 
вручения своих верительных грамот, либо с момента сообще­
ния о своем прибытии и представления заверенных копий 
верительных грамот министерству иностранных дел государ

ства пребывания или другому министерству, в отношении 
которого имеется договоренность.

2. Очередность вручения верительных грамот или предста­
вления их заверенных копий определяется датой и часом 
прибытия главы представительства.

Статья 14
1. Главы представительств подразделяются на три класса, а 

именно:

a) класс послов и нунциев, аккредитуемых при главах госу­
дарств, и других глав представительств эквивалентного 
ранга;

b) класс посланников и интернунциев, аккредитуемых при 
главах государств;

c) класс поверенных в делах, аккредитуемых при министрах 
иностранных дел.

2. Иначе как в отношении старшинства и этикета, не долж­
но проводиться никакого различия между главами предста­
вительств вследствие их принадлежности к тому или иному 
классу.

Статья 15

Класс, к которому должны принадлежать главы представи­
тельств, определяется по соглашению между государствами.

Статья 16
1. Старшинство глав представительств соответствующего 

класса определяется датой и часом вступления ими в выпол­
нение своих функций согласно статье 13.

2. Изменения в верительных грамотах главы представитель­
ства, которые не влекут за собой перемены класса, не отра­
жаются на его старшинстве.

3. Настоящая статья не затрагивает принятой в государстве 
пребывания практики относительно старшинства представи­
теля Ватикана.

Статья 17
Старшинство членов дипломатического персонала предста­

вительства сообщается главой представительства министер­
ству иностранных дел или другому министерству, в отноше­
нии которого имеется договоренность.

Статья 18
Порядок, соблюдаемый в каждом государстве нри приеме 

глав представительств, должен быть одинаков в отношении 
каждого класса.

Статья 19
1. Если пост главы представительства вакантен или если глава 

представительства не может выполнять своих функций, вре­
менно исполняющим обязанности главы представительства 
является временный поверенный в делах. Фамилия времен­
ного поверенного в делах сообщается министерству иностран­
ных дел государства пребывания или другому министерству, 
в отношении которого имеется договоренность, либо главой 
представительства, либо, если он не в состоянии это сделать, 
министерством иностранных дел аккредитующего госу­
дарства.

2. В тех случаях, когда ни один дипломатический сотруд­
ник представительства не находится в государстве пребыва­
ния, член административно-технического персонала может, с 
согласия государства пребывания, быть назначен аккреди­
тующим государством ответственным за ведение текущих ад­
министративных дел представительства.

Статья 20
Представительству и его главе принадлежит право пользо 

наться флагом и эмблемой аккредитующего государства на 
помещениях представительства, включая резиденцию главы 
представительства, а также на его средствах передвижения.


